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Reflexive Pronouns in Late Old English

— Especially with Reference to ZElfric’s Lives of Saints

Jisei Ohno'

0 Introduction
The reflexive compound with -se/f appended was not the norm in late Old English, especially, in Bric’s Lives of Saints.!
Personal pronouns, rather, functioned as reflexive pronouns as seen in Modem German, where, however, the third person
pronoun and the second person pronoun sich are reflexive pronouns per se. Sin , the possessive of the third person, which
was the only trace of the original reflexive pronoun, was found mainly in OE poetry as Mustanoja stated> In Old Norse
we find in the third person (sg. and pl.) the accusative reflexive sik, genitive sin and dative sér.” In Old English the word selff
is often observed. However, it does not take on the compound form like oneself, but the independent form juxtaposed with
another noun or pronoun; thus, we have, for example, self cyning or hi sylf  Also, this kind of combination was not
reflexive, but mostly ‘emphatic’ in sense.*

Reflexive pronouns are fairly frequently observed in OE literature because simple personal pronouns, which were
short in form such as me, e, Hi, etc., served as reflexive pronouns and therefore they were handy to use.

Firstly, our objective is to know the real facts regarding various reflexive usages in late OE Bfrics Lives of Saints and,
then, to determine if the combined reflexive form, the pronoun plus self, was only emphatic in usage or if it comprised some
beginning stage of reflexivity, because this combination of se/f with other pronouns in question was in much more frequent
use than in early OF Beowuif-

1 The Cases of Reflexive Pronouns

When reflexivity is dealt with, the cases of reflexive pronouns are recognized in the oblique-case forms: accusative,

dative and genitive. The number of occurrences is the greatest in accusative, then dative and lastly genitive. The genitive

case is observed only twice.
accusative dative genitive total
107x (63.3%) 60x (35.5%) 2x(12%) 169x  (100%)
Table 1
2 Verbs + Reflexive Pronouns

Several scholars, some of whom were only limitedly concemed with OE, discussed the reflexive pronouns. Poutsma tried
to clarify the difference between the intransitive and transitive reflexive verbs, but since he focused on Modem English,
which has lost all declensional marks, he fell short of precise discrimination regarding the accusative and the dative.’
Willfing classified reflexive Zeitwdrter “verbs’ into those with the reflexive accusative, dative and genitive;® Voges,
meanwhile, divided the verbs taking the dative into four parts: the verbs of rest, of bodily movement, of emotion and other
verbs;” Farr made the verbs into three: of construction or possession, of bodily or mental function and bodily motion and
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quiescence.® Here he used the term ‘medial voice’ for the combination of the verb and reflexive dative pronoun such as can
him gescead and him hamweard for.

Hemodsson also used the same term for such combinations of the reflexive accusative and the verb as hine ahebban
and hine behealdan.’ Mitchell objected to this for the reason that the examples differ from the authentic phrases such as
hine acwellan and hine begyrdan®. Mitchell faulted both Hermodsson and Visser because they ‘fail to make the
distinction between transitive verbs used absolutely and intransitive verbs used with a reflexive accusative.”"!

However, Mitchell either is confusing or misleading in his definition of the intransitive verb: ‘the accusative of the
personal pronoun is used reflexively ...with verbs which can be transitive or intransitive, with otherwise infransitive verbs...’
( §266) and the examples of intransitive verbs bestsellan, belgan and restan ( § 1058). His assertion is that these three verbs
which are infransitive have accusative pronouns as objects. His example follows: Or 218. 29 Se consul for on Numentine...7
hiene sippan aweg bestel. However, the fact is that the transitive verb is to the direct object (or accusative (pro)noun) what
the intransitive verb is to the indirect verb (dative). Thus, these verbs should be considered as transitive, not intransitive
which he believes them to be. His ambiguous definition is only based on the authoritative description of intr. by OED (v.
Besteal).

There is no denying that the verb which governs a direct object is a transitive. He says in another place that there
sometimes exist side by side an intranistive verb and ‘an etymologically related transitive homonym’, e.g. byrnan ‘to bum’
and further expresses his difficuly: some verbs regarded as transitive today take a dative in OF, e.g. derian ‘to harm’ and
helpan ‘to help’. Also he accepts Quirk and Wrenn’s ( § 107) definition of the latter: “the dative is the sole object of many
intransitive verbs” and still complains “How then are we to classify verbs like abelgan ‘to anger’, which are found to be
with both acusative and dative” ( § 602).

Again, when it takes an accusative, it is a transitive while if it takes a dative, it is an intransitve as the modem
translation shows: Ne sceal ic e abelgan °I would not anger thee’(transitive) and Gifhe hwam bulge ‘if he gets angry with
someone) (intransitve). Now he refers to begiddan ‘pray’ which takes both accusative and dative pronouns and offers this
example as a dative pronoun( § 1055): pax hi him to gode bebeedon..., which I suppose he proposes to modernize in this
manner:’that they prayed to God...’, but I modemize as follows: ‘that they asked of their God...” In conclusion, gebiddan
combines with a accusative reflexive pronoun when it means ‘someone prays’ and when it combines with a dative pronoun,
it means ‘someone asks’, constituting the sentence pattern SVOO. Ogura also follows Mitchell by taking the following
examples to indicate that there is no difference between both Beo 142 heold hyne and Beo 2377: he him heold. However,
the former means ‘he defended himself’ and the latter ‘he defended him (another person). Here Ogura took Aim from a
wrong emendation, not the authoritative one where the editor Thorpe uses hire.'

Here our interest lies in fully detailing the syntax exemplified by accusative and dative reflexive pronouns respectively
combining with verbs. As for accusative reflexive pronouns there are two types of reflexive construction: 1) the intransitive
reflexive construction where the intransitive reflexive pronoun combined with a verb possesses the sense suggesting an
ordinary intransitive, or a word-group consisting of fo be or to get (etc) + nominal or nominal equivalent, which has
approximately the same meaning and 2) the transitive reflexive pronoun”™ which can be replaced by any other noun or
pronoun since it is free-form, not bound-form. In other words, the reflexive pronoun here happens to be used as the object
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which refers to the subject.
2-1-1 Intransitive Reflexive Pronouns
Accusative pronouns, when combined with verbs, comprise three groups of intransitive verbal phrases: concemed with
BODY,MIND and METAPHOR.
1)BODY
1 (hide oneself): and wolde hine behydzan (Chapter 3, line472; henceforth, 3-472) 'and (he) desired tohide  himself and (2-228) 2 (refresh oneself): (10-102)
(10-89) (18-181)
3 (bow oneself): (10-128) 4 (strip oneselfy: (2-243)(2-211) 5 (show oneself): hire sylfne (4-11) ine sylfne (16-45) 6 (bathe oneself): (2-157) (20-
48)
7 (clothe oneself): (12-36) 8 (fum): hi wendon ham(21-321) ‘returned home’(12-209) (13-169) (18-179) 9 (misconduct oneself): (12-182)
10 (prostrate oneself): (3-67) (6-181) (7-154) (9-21) 11 (hang/kill oneself): (11-288) (12-286) (19-211,-226,-228)
12 (give oneself up): (19-44)
2)MIND
1 (pray): swaraBeswa pa halgan hito gode gebeedon (2-375) 'as soon as the saints said their prayers to God
2 (bless oneself): (2-171) (5-238) (14-169) (17-98,-144) (21-409) 3 (prepare oneself): pesylfe(4-63), hi sylfe(6-345)(10-44)
4 (bethink oneself): (8.95) (8-93) (19-161) 5 (get angry): (3-222) (8-122) (19-208)
6 (oocupy oneself): fi sylfe(5-149) 7 (umble oneself): (7-106) (16-114) 8 (be ashamed): (8-125)
9 (beafflicted): A sylfe(13-99),hi sylfe (18-121) 10 (be aware): (15-120) 11 (be subjected): eow sylfe (11-24)
12 (deliver oneself=utter an opinion etc.) (17-75)
3)METAPHOR
1 (take food/refresh oneself): gereordade mid redfestummode (18-185) ‘refresh thyself with confident mind’
2 (caroneself) (2205) (2226)
2-1-2 Transitive Reflexive Pronouns
Here, some accusative reflexive pronouns, when they co-occur with verbs, do not create an intransitive sense unlike 2-1-
1,1),8: ki wendon ham (21-321) ‘returned home” but remain as accusative, that is, direct object. The object of a verb in the
sentence happens to be reflexive as in Ai astyred “stired herself"(1) and divide oneself(2) in each of which other nouns or pronouns
could replace them. In 2-1-3 the object of 1, 2 and 3 in each sentence happens to be reflexive and the object of 4, 5 and 6
should be reflexive only for the reason that it serves as a notional subject of the part of the sentence following, constituting
modem sentence pattern no.5, SVOC.
1) BODY
1 (stir oneself): seo culfra i astyred t basilies messan mid pam husle (ITT-130) ‘the dove stitred herself at Basil’s mass at the houselling.
2 (divide oneself): (7-221) 3 (begird oneself): (5-247) 4 (tear oneself): (6-196) 5 (kmock oneself): (11-101) 6 (separate oneself): (11-167) 7 (tum
oneself): (11-222) 8 (defend oneself): (12-53)(1145) 9 (bestrew oneself (1-35)
2) MIND
1 (deceive oneself): ac bepeecst pe syline swype (12-99)  ‘but (deceived) thyself mostdirely.” 2 (belie oneself): (12-196) 3 (condem oneself): (12-
242)



100 FE T ESEE PRI AHE 5505 PR 1643

J)METAPHOR
1(divide oneself) We nellad  nates hwon us nzfre to-tweman (2-71) ‘we desire on no account to be separated from each other'
2 (destroy oneself) (843) (3-529) 3 (release oneself) (5-397) (14-150)

213 Transitive Reflexive Pronoun Functioned Grammatically

(SV00)
1 (offer oneself): mu ic wylle me sylfe him soblice geoffrian (9-66) Now I desire vexily to offer to Him myself 2 (commit oneself) (6-346)
(7-57) 3 (give oneself) (12-125) (14-44) (12-286) (19-236)
(SVOC)
1 and gebred hi seoce mid bysmorfullan geance (2-151) 'she feigned herself sick with deceitful infent!
2let pe fullian  (5-204) Tt thyself be baptizedand also (5-213)
3 peet se leeweda hine healde butan forligre (16-322) ‘that a layman keep himself without adultery’

2 -2 Dative Reflexive Pronouns
The dative reflexive pronouns which we deal with here are divided into two kinds of usage: reflexive dative and indirect
object. The latter will be dealt with in 2 -2-2.

The former kind of usage unique to OE is never seen in the combination of the transitive verb and dative reflexive
pronoun. The intransitive verb combines with the dative reflexive pronoun. This kind of reflexive pronoun is redundant to
the Modem eye, so it is called a redundant object by Poutsma,"* while Onions calls it a reflexive dative."” We use reflexive
dative since the other nomenclature redundant object is not suitable in the viewpoint of OE syntax.

Reflexive datives, combined with the verb, constitute the following two kinds of usage denoting : 1) movement/state:
Jeran him ‘g0’ /lidgan him ‘lie’ and 2) psychology: ondreedan him ‘be afraid’."®
2-2-1 Reflexive Datives of 1) Movement and 2)Psychology
1) MOVEMENT: 'go, ride, turn, run, move, do, break, sit'
1 (feran'go’) After geares fyrste ferde him eft ongean (3-36) ‘After the space of a year he refumed again' and also (7-213) 2 (faran 'g0’) (3-559)
3 (gan'go) (5377) (7-71) (7-198) (12-60) (16-207) Vide OES( § 272) 4 (ridan ‘ride’) (19-210)
5 (gewendan ‘turn, g0°) (7-383) (21-192) (21-397) 6 (ieran 'run’) (7-170) (21-206) (21-268) 7 (styrian
‘move’) (17-22) 8 (don ‘do’with ad) (19-172) 9 (to-berstan ‘break”) (21-324) 10 (gesettan 'sit’) and ge-szt (JMS:
geset) hire upp (10-72) 'and (she)sat up'
1-2) STATE
1(sittan 'sit") Hwzet 8a on sumum daege saeton him etgedere florus and murus.(6-160) "Then on a certain day
were sitting together Florus and Maurus' 2 (lidgan ‘lie’) (14-114)
2) PSYCHOLOGY
1 (be afraid of) 1) with (1) gen.: Ne on-dret he fim namnes  pinges (1-44) He s not afraid of anything'and (XI-126) (X1-87) (2) with acc.:
Se rihtwisa sodlice ne pearf him ondraedan pa stidan steora (17-21) “The righteous verily need not fear the
strict rule’and (21-311) 2 (beashamed) (12-169)(12-173) 3 (bewail oneself) (11-223) 4 (beon anrzed “be resolute’) (XVI-244)

2-2-2 Indirect Object

The reflexive pronoun as indirect object is quite different in grammatical viewpoint from that in 2-2-1 since this reflexive
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dative happens to refer to the subject in the sentence as seen in this example: he mihte his mete him areecan ‘he could get
himself his food’. The indirect object here happens to be a reflexive dative pronoun just as the direct object happened to be a
reflexive accusative pronoun in 2-1-3. Ogura lacks this viewpoint, so she lists gesettan here in 2-2-2, 4 and (ge)biddan in 9,
showing erroneously that these verbs demand indiscriminately both a dative and an accusative objects in the appendix at the
end of her dissertation."”
(SVO0)
1(arecan 'getyeach out): - ne he mihte his mete him arzcan (5-138) he could not lay hold of his food for himself 2 (gesweotolian ‘reveal') (7-323)
3 (onadon ‘put on) (7-156) 4 (gesettan 'set) (7-289) (5-289) 5 (ameran build) (4-83) 6 (habban ‘have’) (18-189)
7(begietan ‘get’) (21-159) 8 (gebycgan ‘buy’) (12-123) 9 (biddan ‘ask’) (6-218) 10 (geceosan ‘choose’)
(13-7X13-243)(18-14)  11(deman ‘assign’) (17-86) 12 (afindan ‘find’) (18-30)  13(ge-openian
‘open’) (21-38)
(SVOO, or SVO + prep.phr. with poss.dat.)
1 (underfon ‘take) he sceolde underfon maeden Aim to gemacan (4-14) e must take a maiden as a mate for himselfand also(4-24)
2 (habban ‘have’):pat peet pe unge-sceadwyse nytena habbad him to big-leofan (3-221) ‘that which
irrational beasts have for their sustenance
(SV+for(to) obj.)
1 (fremian ‘profit) Hi ne magon him sylfum fremian (7-206) "They can neither profit themselves'
3 Object of Preposition
There are in LS several prepositions which govem as their objects reflexive pronouns. Some of the prepositions govem reflexive pronouns in the position
preceding in the ordinary manner (preposition) as in 31, while others in the position following their objects (postposition), for which we have no example in
Modem English except noswithsianding, which sometimes follows its object as in These notwithstanding, His hair and wrinkles will betray his age. ™
3-1 Reflexive Pronoun + Self after Preposition
As for the combination of the preposition and oneself in Modem English, there are two types of syntax, the phrase
combined with a simple personal pronoun without -self and the phrase combined with a compound personal pronoun
oneself"” In both the cases, needless to say, the object of each preposition refers to its subject: ke has no money on him and
he is beside himself with anger. The former is the spatial or temporal type and the latter the metaphorical type.®
Now, self in OE was properly a definitive adjective (Onions, 191. (1)) or a pronoun (Mitchell § 472), which usually
agreed with the pronoun to which it was joined: ic self ‘I self’, min selfes ‘of me self’, me selfum ‘to me self’. In late OE
LS, the prepositional phrases such as to him and Burh hi sylfe tend to fall into the two types mentioned above in
accordance with whether or not there is self.
Visser ( § 426) and Mitchell ( § 269) also referred to the co-occurrence of self and reflexive pronoun in the prepositional
phrase, but did not comment on the difference in the meaning.
3-2-1 Spatial/Temporal
1 ealle lichamlicra pinga hiw heo mag on fyre sylfée gehiwian (1-224) ‘every fom of corporeal things it can shape within itself”
2 him betweonan (3-508) (5-458),him betwynan(11-21) - 3 fram him sylfum (3-653)
Mtohim  (2-254) (6-138) (4-162) 5 mid him slfiam (12-96) Imidhim (7-416) (15-101) (21-241)
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3-2-2 Metaphorical: Comparison, Relation and Self-reliance
1 hebeed &t gode. . hwyle basilius wzere on wurscype mid him (3-498) ‘He besought God what manner of man Basil wasin  honor (as
compared) with himself’
2 Feower and he forgeaf for§ Inmid him (7-386) ‘Four estates he gave up entirely, together with himself”
3 pe swilce gedwolan “durh 4i sylfe gesetton(15-126) “which such heretics wrote
of themselves’ 3-1 hleotad be him sylfum (17-80) “cast lots concerning
themselves’and be him sylfiam (3-202)be him sylfim (1-12),0n hinr sylfne(12-177),
on mesylfe (12-195).0n hine sylfne (12-247)
4 gesettondurh A sylfe (15-224) ‘wrote by themselves (only) ‘and durh
hine sylfne (16-87), “durh hine sylfne (17-269), mid kim sylfim (3-35) ‘by Himself’

time/space metaphor total

-self Ox 2x 12x

+self 3x 11x 13x

total 12x 13x 25x
Table 2

Table 2 shows the numerical distinction between the temporal/ spatial type and the metaphorical. Despite limited data
of both the types in 4LS, the tendency for the two to be oppositely comrelated is clearly discemible. In other words the
frequency of the metaphorical type with selfis as large in £LS  as that of spatial and temporal type without self:

4 Self~Combination
Quirk ( §120,(c)) asserts that self in OE was simply for emphasis. To examine whether or not his assertion is true
throughout OE, that is, through early OE to late OE, especially Beowulf to 4LS we made a statistical survey. The
combination of a noun and self'such as sylf cyning (920b) in Beow occurs seven times,” absolute self as in sylf (gewat) eefler
sande (19644a) does 14 times™ and the combination of a pronoun and self like Ja self (594b) appears 15 times.” As for the

combination of a pronoun and self, it accounts for 41.7% of all the occurrences, whereas  self contained in the

noun +self self alone pron.+self’ Total
Beowulf 7x(21.2%) 14x% (38.9%) 15x (41.7%) 36x (100%)
ELS 23x (13.4%) 0x (0%) 148x (86.5%) | 171x (100%)
Table 3

pronominal phrase in 4LS accounts for 148 of all 171 occurrences of the self-phrase, which is 86.5%, while the
combination of a noun + self decreases, compared with 21.2% of Beowulf (see Table 3) to the samll frequency of 13.4%,
that is, 23 occurrences.” 1 did not recognize even a single example of absolute self here. From this fact sejfpronominal
usage held sway in late OE ZLS while self' was only exceptionally used to emphasize nouns.

It is true that 98 examples of all 171 self-phrases such as he syif (5-471) are considered to be emphatic, but the rest, as
many as 51 examples (see endnote 24), combine with reflexive verbs as in eteowde hine sylfne (4-I) ‘shewed himself’
Sylfne in hine sylfne, when combined with the reflexive verb here, can be said to be a reflexive sign, not an emphatic one
unlike selfin the following example they toke him self alyue (OED, Himself, 1). On the other hand, in earliest OE Beowulf
we recognize only one example out of the sign of reflexivity ‘self’: 2875b: fxet he hyne sylfne gewrcec “that he avenged
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himself’. Table 4 below shows the difference clearly.

Self+Pron. +Reflex.Vb.
Beowulf Ix
AZLS 51x
Table 4

These facts show that self was already on its way to compound personal pronoun one-self usage in late OE LS , and we
even have one example him-sylf(7-213) where selfis a suffix enclitic to Aim.

However, the number of occurrences of the simple reflexive pronouns such as /i, hine, pe, etc. which co-occurs with the
verb amounts to 118 in number (68 in accusative49 in dative and one in genitive) which is far greater than that of self-
combination (51 in number: 39 in acc., 11 in dat. and one in gen). Thus the frequency of the simple reflexive construction
may be said to be more than double that of the self-combination reflexive construction. In other words, the former
construction remains superior in frequency to the latter.

5 Conclusion
When some accusative reflexive pronouns co-occur with the transitive verb, the result constitutes the intransitive
construction which occurs at the high frequency of 75.7% (81/107). In this construction there are two types of verbs; one is
more transitive and the other less transitive as Brunner states that “die Zahl der regelméBig mit einem Reflexivpronomen
konstruierten Verba hat sich allmahlich stark vemringert. Sie werden dadurch zu Verben ohne Objekt. So werden heute stets
ohne Reflexiv gebraucht rest ‘ruhen’, abstain, alter, change, approach, imagine.. und viele andere. Bei einigen Verben ist
das Reflexivum noch méglich, doch kommt daneben auch der Gebrauch ohne ein solches vor, wie bei dress, wash, behave,
Jfeel, hide, prepare usw.”™ The example of ‘more transitive’: Ja ge-bealh hine se casere * Then the emperor was angry’
(2-1-1,2),5) and one of ‘less transitive’: Ic...belydde ‘Thid’ (OED, Behide: 3-1-1,1),1).

The rest of the accusative reflexive pronouns constitute (1) the ad-hoc case where the accusative reflexive pronoun
happens to be there, instead of some other pronoun or noun, and (2) the grammatical case which consists of the
sentence patterns SVOO and SVOC.

The combination of the reflexive dative and the verb constitutes the so-called reflexive dative. The verbs, being already
intransitive, seems to govem no dative pronoun to the modem eye.The combination in question denotes movement or
psychology. There is no equivalent example in Modern English, while the usage is seen in early Modem English as we
encounter in But Jesus turned him about (Matt. 9:22) or I feared me...(OED, Fear, v. 11, 3refl.1530). Poutsma atternpts the
explanation that the combination shifts from a durative to an ingressive aspect (endnote 9), which is, however, not quite
convincing. Most ofthe verbs are already ingressive, and if not, other parts of speech, especially, adverbs play the main part
in creating the ingressive aspect: geset hire ypp (10-72) and for another reason, there are examples to denote state and
psychology. The reflexive pronoun probably functioned as dative of interest in order to liven up the sentence as Curme
(1931) and Onions (1971) assert.

Self was added more often to a noun in early OE than to a pronoun for emphasis; however, self gradually came to be
used as a reflexive sign more exclusively with a personal pronoun. This tendency is clarified in Table 3 and 4. Thus self can
be said to have constituted the beginning stage of the reflexive pronominal compound oneselfin late OF as far as suggested
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3 Other occurrences: 29, 505, 953, 961, 1115, 1147, 1733, 1839, 1977, 2013, 2040, 2147, 2325, and 2875.

* They are 1-63, -65, -67, -68, -71,-224, 2-180, -225, -228, -372 (hi sylf), -372 (him sylf) and others.

5 1. drihten sylf (11-352,18-137 (twice), drihten. . .sylfe (11-162); 2. Se hzelend sylf (3-113); 3, petrus sylf (10-235); 4. God
sylf(12-94, 15-37, 16-57, -103, 21-6), gode sylfum (12-89, 13-61, 16-381, 21-285); 5. Crist sylf (2-260, 15-14.-73, 16-145,
19-251); 6. Se cyning sylf (13-253); 7.david sylf (13-257) and 8. Swdyun sylf (21-237).
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